
IM
PO

RTA
N

T: H
elp the environm

ent by disposing 
of your product responsibly. The w

heelie bin 
logo indicates the product and batteries m

ust 
not be disposed of in dom

estic w
aste. Please use 

designated collection points or recycling facilities 
w

hen disposing of the item
 or batteries.

IM
PO

RTA
N

T : Veuillez aider l’environnem
ent en vous 

débarrassant de façon responsable de votre produit. Le 
logo sur la poubelle à roulettes indique que le produit et les 
piles ne doivent pas être jetés avec les déchets m

énagers. 
Veuillez jeter le produit ou les piles aux points indiqués de 
collecte ou aux locaux de recyclage.

IM
PO

RTA
N

TE: A
yude al m

edioam
biente desechando 

este producto de form
a responsable. El logo del papel en 

el recipiente indica que el producto y las baterías no se 
pueden desechar entre los residuos dom

ésticos. U
tilice 

los puntos de recolección diseñados o las instalaciones de 
reciclaje cuando deseche el artículo o las baterías.

W
ICH

TIG
! H

elfen Sie, die U
m

w
elt zu schonen und entsorgen 

Sie Ihr Produkt verantw
ortungsvoll. D

as durchgestrichene 
M

ülltonnensym
bol zeigt an, dass das Produkt und die 

Batterien nicht über den H
ausm

üll entsorgt w
erden dürfen. 

Entsorgen Sie das Produkt und/oder die Batterien über die 
dafür vorgesehenen Entsorgungs- oder Recyclingstellen.
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This is a high-perform
ance m

odel w
hich is N

O
T intended for  use on public 

roads or in congested areas w
here its operation  m

ay conflict w
ith or 

disrupt pedestrian or vehicular traffi
c.  Read all enclosed inform

ation before 
operating. Fully illustrated, step-by-step instructions describe adjustm

ent, 
operation, and required m

aintenance procedures. This m
odel should not be 

operated in a crow
d, indoors or w

ithout adequate space. 

This m
odel requires LiPo batteries. LiPo batteries have a severe risk of fire 

and injury if they are im
properly handled, abused, or m

isused. U
ser m

ust 
read and understand all included instructions, w

arnings, and precautions 
regarding the handling, care, and use of LiPo batteries. A LiPo balance 
charger  is required to charge the batteries. Consult Traxxas or your hobby 
dealer if you do not know

 w
hat a LiPo balance charger is.

The vehicle is fully assem
bled, ready to run, and requires the follow

ing item
s 

for operation: 4 AA alkaline batteries, Lipo charger and LiPo batteries. These 
are available from

 your hobby dealer. In an effort to continually upgrade 
our products, Traxxas reserves the right to m

ake im
provem

ents and 
m

odifications to this m
odel, w

hich m
ay not be reflected in the photographs 

and specifications printed on this box. 
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Ce m
odèle à haut rendem

ent n’est pas destiné à être utilisé sur les routes 
publiques ou dans des zones agglom

érées où son fonctionnem
ent peut 

em
pêcher ou perturber le trafic des piétons ou des véhicules. Lisez tous 

les renseignem
ents ci-joints avant de m

ettre en m
arche votre produit. Les 

instructions entièrem
ent illustrées et détaillées décrivent l’ajustem

ent, le 
fonctionnem

ent et les procédures d’entretien requises. Ce m
odèle ne doit 

pas être utilisé en cas d’agglom
ération, à l’intérieur ou en l’absence d’un 

espace adéquat.

Ce m
odèle nécessite des piles LiPo. Les piles LiPo présentent un grave 

risque d’incendie et de blessures si elles sont incorrectem
ent m

anipulées 
ou utilisées. L’utilisateur doit lire et com

prendre tous les instructions, 
avertissem

ents, et précautions concernant la m
anipulation, l’entretien et 

l’utilisation des piles LiPo. U
n chargeur équilibreur de piles LiPo est requis 

pour charger les piles. Com
m

uniquez avec Traxxas ou votre m
archand 

d’agrém
ent si vous ne savez pas ce qu’est un chargeur équilibreur de piles 

LiPo.

Le véhicule est entièrem
ent assem

blé, prêt à fonctionner et nécessite 
les élém

ents suivants : Q
uatre piles alcalines AA, chargeur LiPo et piles 

LiPo. Elles sont à vendre chez votre m
archand d’agrém

ent. D
ans le but 

de m
ettre à jour continuellem

ent ses produits, Traxxas se réserve le droit 
d’apporter à ce m

odèle des am
éliorations et des m

odifications qui peuvent 
ne pas correspondre aux photographies et aux spécifications techniques 
im

prim
ées sur cette boîte.
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Este es un m
odelo de alto rendim

iento que N
O

 está destinado para el uso 
en carreteras públicas o en áreas congestionadas en el que su operación 
pueda entrar en conflicto con el tráfico vehicular, con los peatones o 
pueda m

olestarlos. Lea toda la inform
ación adjunta antes de usarlo. 

Las instrucciones paso a paso ilustrativas describen los procedim
ientos 

de ajuste, operación y m
antenim

iento necesario. Este m
odelo no debe 

operarse entre la m
ultitud, en el interior o sin espacio adecuado.

Este m
odelo requiere baterías LiPo. Las baterías de polím

ero de litio (LiPo) 
representan un gran riesgo de incendio y de producir lesiones si reciben 
una m

anipulación inapropiada, un abuso o un m
al uso. El usuario debe leer 

y com
prender todas las instrucciones, advertencias y precauciones incluidas 

sobre la m
anipulación, el cuidado y el uso de las baterías de polím

ero de 
litio (LiPo). Se requiere un cargador equilibrado de LiPo para cargar las 
baterías. Consulte con Traxxas o su distribuidor si no sabe lo que es un 
cargador equilibrado para baterías LiPo.

El vehículo está com
pletam

ente ensam
blado, listo para encenderse y 

requiere los siguientes artículos para su funcionam
iento: 4 baterías alcalinas 

AA, baterías Lipo y cargador LiPo. Estas se encuentran disponibles en los 
com

ercios para aficionados. En un esfuerzo por continuam
ente actualizar 

nuestros productos, Traxxas se reserva el derecho de realizar m
ejoras 

y m
odificaciones a este m

odelo, los cuales no pueden reflejarse en las 
fotografías y especificaciones im

presas en esta caja.
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D
ieses M

odell ist ein H
ochleistungsm

odell, das N
ICH

T für den G
ebrauch 

auf öffentlichen Straßen oder in verkehrsreichen G
ebieten vorgesehen 

ist, in denen der Betrieb des M
odells in Konflikt m

it Fußgängern oder 
anderen Verkehrsteilnehm

ern geraten oder diese stören könnte. Lesen Sie 
alle beigefügten Inform

ationen, bevor Sie das M
odell in Betrieb nehm

en. 
D

ie vollständig illustrierte Schritt-für-Schritt-Anleitung erklärt Einstellung, 
Betrieb und erforderliche W

artungsarbeiten. D
ieses M

odell sollte nicht in 
M

enschenm
engen oder Innenräum

en betrieben w
erden oder w

enn nicht 
genügend Platz zur Verfügung steht.

D
ieses M

odell erfordert LiPo-Batterien. LiPo-Batterien stellen ein ernstes 
Brand- und Verletzungsrisiko dar, w

enn sie unsachgem
äß oder falsch 

behandelt w
erden oder w

enn die Anleitungen m
issachtet w

erden. 
D

er Anw
ender m

uss sicherstellen, dass er säm
tliche m

itgelieferten 
Anw

eisungen, W
arnungen und Sicherheitshinw

eise bezüglich U
m

gang, 
Pflege und Einsatz von LiPo-Batterien gelesen und verstanden hat. Ein LiPo-
Ausgleichsladegerät ist für das Laden der Batterien erforderlich. Bitten Sie 
Traxxas oder Ihren lokalen H

ändler um
 U

nterstützung, w
enn Sie Fragen zu 

einem
 LiPo-Ausgleichsladegerät haben.

D
as Fahrzeug ist kom

plett m
ontiert, fahrbereit und erfordert die folgenden 

Elem
ente für den Betrieb: Vier AA-Alkaline-Batterien, LiPo-Ladegerät und 

LiPo-Batterien. D
iese können Sie bei Ihrem

 H
ändler erw

erben. In unserem
 

Bem
ühen, unsere Produkte kontinuierlich zu verbessern, behält sich Traxxas 

das Recht vor, Verbesserungen und M
odifikationen an diesem

 M
odell 

vorzunehm
en, die in den Abbildungen und Spezifikationen auf dieser 

Verpackung eventuell nicht enthalten sind.
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GTX™ ALUMINUM SHOCKS
AMORTISSEURS EN ALUMINIUM GTX™
AMORTIGUADORES DE ALUMINIO GTX™

GTX™ ALUMINIUM-STOSSDÄMPFER

NEW X-MAXX FEATURES
NOUVELLES CARACTÉRISTIQUES DU X-MAXX

CARACTERÍSTICAS DEL NUEVO X-MAXX
NEUE X-MAXX-FUNKTIONEN

30+ VOLTS OF EXTREME POWER
The new VXL 8S Power system pours on the 
power to give X-Maxx brutal acceleration 
and speed that defy its massive size. X-Maxx 
completely dominates with wheelies on 
command and its 50+mph top speed!

PLUS DE 30 VOLTS DE PUISSANCE EXTRÊME
Le nouveau système électrique VXL-8S met le paquet 
sur la puissance pour que le X-Maxx puisse bénéficier 
d’une accélération fulgurante et d’une vitesse 
qui ébranle sa taille imposante. Le X-Maxx s’avère 
renversant avec des cabrés sur commande et une 
vitesse de pointe supérieure à 50 mi/h! 

MÁS DE 30 VOLTIOS DE POTENCIA EXTREMA
El nuevo sistema de potencia VXL-8S impulsa 
al X-Maxx con aceleración y velocidad 
sorprendentes que desafían su enorme tamaño. 
¡X-Maxx domina por completo con trucos al 
dar la orden y una velocidad máxima de más de 
50 mph! 

MEHR ALS 30 VOLT EXTREME LEISTUNG
Das neue Antriebssystem VXL-8S gibt dem X-Maxx die 
maximale Leistung für brutale Beschleunigung und 
Geschwindigkeit, die seiner massiven Größe die Stirn 
bietet. Der X-Maxx dominiert komplett mit Wheelies auf 
Befehl und mit einer Höchstgeschwindigkeit von mehr 
als 80 km/h (50+ mph)! 

MAXX DUTY DRIVETRAIN
With such a huge increase in power, the entire 
driveline has been beefed up with tough 
steel gears used throughout, larger diameter 
driveshafts, and larger main bearings. The new 
heavy duty steel ring and pinion gears use a 
larger gear module for extra strength.

TRANSMISSION MAXX DUTY
Grâce à une telle augmentation en matière de 
puissance, l’intégralité du système de transmission a 
été renforcée avec des engrenages en acier résistant 
souvent utilisés, des arbres de transmission de plus 
gros diamètre et de plus gros paliers principaux. Les 
nouveaux engrenages à pignons et couronnes en acier 
robuste utilisent un module de rapport supérieur pour 
plus de force.

TREN MOTRIZ PARA TRABAJO PESADO MAXX
Con un enorme aumento de potencia, toda 
la línea de conducción se ha reforzado con 
engranajes de acero resistente, ejes de 
transmisión de mayor diámetro y rodamientos 
principales más grandes. Los nuevos anillos de 
acero y engranajes de piñón reforzados utilizan 
un módulo de engranaje más grande para 
brindar una mayor resistencia.

MAXX-DUTY-ANTRIEBSSTRANG
Aufgrund der riesigen Leistungszunahme 
wurde der gesamte Antriebsstrang mit stabilen 
Stahlzahnrädern, Antriebswellen mit größerem 
Durchmesser und größeren Hauptlagern 
aufgepeppt. Die neuen Hochleistungs-Stahlringe 
und Ritzel verwenden ein größeres Zahnradmodul 
für zusätzliche Festigkeit.

TORQUE-BIASING CENTER DRIVE
The Torque-Biasing Viscous Center Drive unit 
delivers extreme wheels-up, tire-scorching 
acceleration and also cushions the blows to the 
drive system from flying off ramps and bashing 
over the roughest terrain. Don’t hold back! 
Bury the throttle and go big!

ENTRAÎNEMENT CENTRAL AVEC POLARISATION DU COUPLE
L’unité de l’entraînement central hydraulique avec 
polarisation du couple vous permet d’effectuer des 
accélérations fulgurantes les roues décollées du sol, 
exigeantes pour les pneus. Elle permet également d’amortir 
les impacts sur le système d’entraînement liés à l’envol 
depuis des rampes et aux chocs sur les terrains les plus 
accidentés. Lâchez-vous! Poussez l’accélérateur au max’ et 
allez-y à fond!

UNIDAD CENTRAL DE DESVIACIÓN DE TORSIÓN
La Unidad central viscosa de desviación 
de torsión ofrece una extrema aceleración 
sofocante de llantas y con desplazamiento 
hacia arriba, y también amortigua los golpes 
en el sistema de accionamiento por volar 
sobre rampas y golpear sobre los terrenos más 
desparejos. ¡No se contenga! ¡Pise el acelerador 
a fondo y apunte alto!

DREHMOMENT-OPTIMIERTER ZENTRALANTRIEB
Der drehmoment-optimierte Visko-Zentralantrieb 
liefert extreme Beschleunigung, die Räder anhebt 
und Reifen verbrennt. Außerdem dämpft er die 
Schläge auf das Antriebssystem beim Abheben von 
Rampen und wenn man durch das härteste Gelände 
fährt. Halten Sie sich nicht zurück! Begraben Sie 
den Gashebel und machen Sie es groß!

DUAL-FAN-COOLED MOTOR
A giant aluminum heatsink with dual electric 
fans cools the Velineon 4-pole brushless motor 
for uninterrupted, high-speed action and fun. 
Built in thermal sensing provides additional 
motor protection.

MOTEUR REFROIDI PAR UN VENTILATEUR DOUBLE
Un énorme radiateur en aluminium équipé de deux 
ventilateurs électriques permet de refroidir le moteur à 
4 pôles sans balais Velineon pour que vous puissiez piloter 
à grande vitesse, de façon ininterrompue et vous divertir 
pleinement. Le dispositif de captage thermique intégré 
assure une protection supplémentaire du moteur.

MOTOR ENFRIADO POR VENTILADOR DUAL
Un disipador de calor de aluminio gigante con 
ventiladores eléctricos duales enfría el motor 
sin escobillas de 4 polos Velineon para disfrutar 
de acción y diversión de alta velocidad y sin 
interrupciones. El sensor térmico incorporado 
proporciona protección adicional al motor.

DOPPELT LÜFTER-GEKÜHLTER MOTOR
Ein riesiger Kühlkörper aus Aluminium mit zwei 
elektrischen Lüftern kühlt den vierpoligen 
bürstenlosen Velineon-Motor für ununterbrochene 
Action und Spaß bei höchster Geschwindigkeit. 
Die eingebaute Temperaturerkennung schützt den 
Motor zusätzlich.

WHEELIE BAR
The new wheelie bar is mandatory equipment 
to help contain the 30+ volts of massive 
thrust. It also has a handy built-in handle to 
make easier to transport X-Maxx to your next 
adventure. 

BARRE DE WHEELING
La nouvelle barre de wheeling est un équipement 
obligatoire pour permettre de contenir plus de 30 volts de 
poussée massive. De plus, une poignée intégrée et pratique 
permet de transporter plus facilement le X-Maxx vers le 
terrain de vos nouvelles aventures.

BARRA DE PROTECCIÓN ANTICABALLITOS
La nueva barra de protección anticaballitos es 
un equipo obligatorio para ayudar a contener 
los más de 30 voltios de propulsión masiva. 
También tiene un práctica asa incorporada 
para facilitar el transporte del X-Maxx para su 
próxima aventura. 

WHEELIE-STÜTZE
Die neue Wheelie-Stütze ist ein Pflichtzubehör, 
um die massive Leistung von mehr als 30 Volt 
auf die Straße zu bringen. Dank des praktischen 
integrierten Griffs erleichtert den Transport Ihres 
X-Maxx zu Ihrem nächsten Abenteuer 

Accessory body shown
Carrosserie accessoire indiqué
Carrocería accesorio mostrada
Karosserie Zubehör abgebildet
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